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« Les écrivains sont les journalistes de l’éternel » 

  

« Malgré tout le bonheur que m’a procuré, à titre personnel, chaque voyage entrepris ces dernières 

années, une impression tenace s’est imprimée dans mon esprit : une horreur silencieuse devant la 

monotonie du monde. Les modes de vie finissent par se ressembler, à tous se conformer à un 

schéma culturel homogène. Les coutumes propres à chaque peuple disparaissent, les costumes 

s’uniformisent, mes mœurs prennent un caractère de plus en plus international. (…) 

Inconsciemment, une âme unique se crée, une âme de masse, mue par le désir accru d’uniformité, 

qui célèbre la dégénérescence des nerfs en faveur des muscles et la mort de l’individu en faveur d’un 

type générique. (…) 

Ce qui n’exige que le minimum d’effort, mental et physique, et le minimum de force morale doit 

nécessairement l’emporter auprès des masses, dans la mesure où cela suscite la passion de la 

majorité. 

L’indépendance dans le mode de vie et même dans la jouissance de la vie ne constitue plus, 

désormais, un objectif, tant la plupart des gens ne s’aperçoivent pas à quel point ils sont devenus des 

particules, des atomes d’une violence gigantesque. Ils se laissent ainsi entraînés par le courant qui les 

happe vers le vide ; comme le disait Tacite : « ruere in servitium », ils se jettent dans l’esclavage ; 

cette passion pour l’auto-dissolution a détruit toutes les nations. (…) 

Le dernier recours ; il ne nous en reste qu’un seul, puisque nous considérons la lutte vaine : la fuite, 

la fuite en nous-mêmes. On ne peut pas sauver l’individu dans le monde, on ne peut que défendre 

l’individu en soi. La plus haute réalisation de l’homme spirituel reste la liberté, la liberté par rapport à 

autrui, aux opinions, aux choses, la liberté pour soi-même. Et c’est notre tâche : devenir toujours plus 

libre, à mesure que les autres s’assujettissent volontairement ! » 
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